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WA L (V)

* o
Motoo Mori

(2004, 2007) 2BV THo 7ol HAERZALEFI O 1 ~ 3SFDHEANIZ T e (~ 0 ~ ¥1) TIAREET T
AFH L) BRI CRICTE 2010 Ly AR bDid 1 ~ 3L FFEREES R 254, 5HTH
%o AFOFENMEEILFEREY 77 A — O E £ 7213588, SO ZIIFHRREE 77 AR—DOHEE TH 525,
ZOFERIIFIZOVWTUE ] ~ 3O L) ICHIEHFED 7 77 7 ML LTZDFEFRITCLTCEH X LT ENT
D08 PIEGERD S LIELIRBEMB SN T& 7, ZLTHTHUHICERTNEMIE4, 5HOMBERICBE TS
FEHfE Gme 6! ORJFIZONVTTH S ) AT OHSEFOHETED 4, SEOWI L FEFEIZOWT, MHOF
REEBIIBIT DFEHIRIRIL L JE L 2 A5 EEE L THhIz,

4%

(a) FERREEAGERE 77 AMErOb D er ~ wr ~ @r ~ or (OF beran ‘to bear’ ~ bzer ~ b&ron ~
boren, OS, OHG beran ~ bar ~ barun ~ giboran, ModHG gebaren ~ gebar ~ gebaren ~ geboren, Go bairan ~ bar
~ bérun ~ baurans) < Gmc er ~ ar ~ é'r ~ ur <IE er ~ or ~ ér? ~ r (iM% 4L Gk pa-tér-a ‘father’ ~ K% H 4L
eu-pa-tor-a ‘born of a noble sire’ ~ EIEHE pa-tér father’ ~ GALHEL pa-tra-si father ; Gk dér6 ‘schinde’ ~ doros
‘Schlauch’ ~ 741 A } édarén) .

& 5 Zberan DIRZEALEYFASL O FIARGEIZ b B % 51T THA S & :Gme *bermon > beorma ‘Hefe' ; Gmc *berpran >
beorpor ‘Nachkomme, Geburt’' ; Gmc *barmaz > bearm bosom’ ; Gmc *barnan > bearn ‘child’ ; Gmc *buriz >

byre ‘son’ ; Gmc *burdiz > gebyrd ‘Geburt’ ; Gmc *buratjanan > borettan ‘schwingen’ ; Gmc *bé'ro > bé&r Bahre's

beran M@=

[ER7AES e
¥ 1AW beer b&re
2 ANW b#re bre
3 A\FR beer bzre
B b&ron b&ren
37 boren

EEEES 1. 3 A beer (X o- W %2 M4 % Gme *bar I[CHE L. ZEMRETE o 13 AFB (Anglo-Frisian
Brightening, 7> 7t - 71 Y 7HHE) ICX A0 /LORFHRTH 5o HIERE2 A\FO4A, 1 ~34HEH
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BelZy 7V FEE, I— MEETIEREREIE2Y L. 3 A bar D ENLE—TH ), ETOHEFEEZ L) bart TH LD
I2& L. OE b&re (OS, OHG bari) OFfHIZ 1 ~3HOZNER UL 74U A NOFEREIE -es ICHRT 5 & S,

FRIREEE S 1 ~ 3 EM U CEFEEB EPUELEDZ NI =T 5, 7272 L ZOHE 1 ~ 3D 1k & 5o
T2 L (121X 24D OE bude, OS budi, OHG buti < OE béodan, OS biodan, OHG biotan ‘to command’) +
AHETIIRE O L ) WERRK IE e 28 b5 Gme e AT 2, #@ESFIL 1 ~3HEM U LR % X
Mg 5o

OE scieran ‘to cut’ ~ scear ~ scéaron ~ scoren (OHG skeran ~ skarun ~ giskoran) TIIFEIRFEE D%e, . 2
D Die, ea. eak o TCWADIE, FEHOGmMe sk IFEALIZEVOE sc [[1& 4D, ZDsehr —ERHILzF]
SR LMHRTH S,

(b) FEARAEE DSFEAREEE 77 AME 1 DL D el ~ @l ~ &l ~ ol (OF stelan ‘to steal’ ~ steel ~ st@lon ~ stolen,
OS, OHG stelan ~ stal ~ stalun ~ gistolan, ModHG stehlen ~ stahl ~ stahlen ~ gestohlen) < Gmc el ~ al ~ éll~
ul <IE el ~ol ~el? ~ 1 (OIr celim ‘verberge’ ~ Go halja ‘hell' ~ Lat célare ‘verbergen' ~ Go huljan ‘verhtillen’ ;
Gk stéllo ‘equip’ < *steljo ~ stolos ‘equipment’ ~ 52 1 éstalka) o

stelan OTRZALENEFIV O FARZEIC S HEF 2 51FTA S L @ Gme *stalo- > forstalian ‘sich wegstehlen’ ; Gme
*stalo > stalu ‘Diebstahl’ ; Gmc *stalon > gestala ‘Mitstehler’ ; Gmc "stul- > stulor ‘Diebstahl’s

(c) FEARMEEDSFERFEE 79 AHE m @b ® : OF niman ‘to take’ ~ ndém, nam ~ nomon, ndmon ~ numen
(OS niman, neman ~ nam ~ namun ~ ginoman, ginuman, OHG neman ~ nam ~ namun ~ ginoman. ModHG
nehmen ~ nahm ~ nahmen ~ genommen, Go niman ~ nam ~ némun ~ numans) < Gmc em ~ am ~ é'm ~
um < IE em ~ om ~ ém? ~ m (Gk témenos ‘heiliger Bezirk’ ~ tomos ‘Stticke’ ~ étmagon ‘ich schnitt’) o

OE niman 1% IE. Gmc e 7% bindan ‘to bind < IE *bhendh- ® & 9 |2 83%F 7 F A T-HFOHI 7217 Th  B—D B35
mOFTL I &b EV)HEFETOFLLEZ L TWL EELNLE—DHITHA ),

niman OWBXIZITHHUZ B EBIZ L TN TN 2 DDA HLH. D) BMO T IV~ VFRII—HT bARDFE
T HET nam, #HET nomon TH V. &FIZBT HFHMREE 613 Gme &' WREDHITIZ 0 & 7425 L\ ) IEH

FER L CT\Ww5h, Lo L Hogg (1992: 154-155) O FERT S L H 12, HETa, HETo L) xEiE, H
U 4 CHIGL® beran, stelan ® & ) ZMORLHOBERIIB T L2 HETe, HETE LVIHIREOARIZLS
RENOITRFE LD TH o770, HELHEKD 6 (< Gme 6) 23 5 6% (faran ‘to go’ ~ for ~ foron ~
faren % &) OFETHE L L TIIARD nam OE2IZEE L BEHFE U nom RSN T—H T, Effnam »
SILEH O AHORE LB L DM TOREORMDOMI L I —H S & namon b S zd D &
EZbNb,

SEMRREEDGERE S 79 A8 E n DB DL LTI OF stenan ‘stohnen’ (Gk sténd ‘seufze, stohne, beklage ) ~
W HE steen < Gme en ~ an < IE en ~ on (Lat genu ~ Gk gonu ‘knee’) SR OENLDATH A, Gme e .
BIFLO niman DA L 1ZE %), T stenan. % L T cwene ‘woman’ (OS, OHG quena, OIr ben) @ X 9 |[ZH.—
DEFE 1 ORI CTIRELILTH 5720 /2R Gme a FEFTOR TR T FRTLI N, AFB I X 2RITLIZZ T %
WL I, stenan OB EHBORFKDOFELIL steen TlE % < *stan £ %513 TH S, o Tsten 3 U 45D
MORLZHOBFHOAET L\EHEE LD e ~ e LV KBENOHEIHEIZLLERTHS ).

Z L Cniman& [[] U < FERIESG IR E 77 28 EmTIEH 525, BUERHI S 0 T4 %50E cuman

‘to come’ ~ com ~ comon ~ cumen (OS kuman ~ quam ~ quamun ~ kuman, OHG queman (cuman, coman)
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~ quam ~ quamun ~ queman (quoman), ModHG kommen ~ kam ~ kamen ~ gekommen, Go giman ~ gam ~
gémun) 2’» 5. EWHEEHcomonDFEREETIZCme eV ET DRI TlEoE b L VI KEDIEEZRT LD TH
5o WEHBOFERBE MO TNV~ Y FELEF L ARGMe aD AIFEEN L L Z2ATHAHAH. TNLHFLD
nimanD BT & 6 HOFEIZ L VHEBEF Loz AT beomb o/ EZ LN D,

R OFEREEE TH 5Gme eUIE elMIET 52 e b, LIELIET 777 POERREE KT 5 & &
NBH, FERMEEAFEIREEE 77 AR -T2 RETH L L) HTAHEF UREREE 2 A3 2 BEH
B OBERIT 4 OB EHE L [ Lo-FE DOE sceal ‘shall. man ‘remember ®##5i% 4 4 & [ UGmc &'
DORHETIE 7% L L uEdsculon, munonTH ), O LIFMBOT N~ VFEIZOWTIELFELETH L, 72
HIZH A7) v MiET cuman & FAEROZETHOEE Zo-FEM O 1 AFS jagama (<IE *gve-grom-Xze). 3 A
Frjagama (<IE *gve-grom-e) (= OS, OHG quam, Go qam) (2R L. ¥ 1 AFRCTIZ Y oo jagmima (<IE
*gve-gvm-) &7 o CT\Wh, fito CRamat (1981: 163) OF ) L 912, 4FHOBEFEED FEKIZHF 2 1ZOE baron.
st@lon. nomon, comonTld7% < *buron, *stulon. *numon. *cumon® & 9 IZ¥ BB DGme ury ul. um% KBLS
L DOWERDEEETII R \NTED D D

OE brecan ‘to break’ ~ braec ~ br@con ~ brocen (OS brekan ~ brak ~ brakun ~ brokan, OHG brehhan ~
brah ~ brahun ~gibrohhan, ModHG brechen ~ brach ~ brachen ~ gebrochen, OFris breka ~ brek ~ bréken ~
bretsen, Go brikan ~ brak ~ brukans) 3. FEREESICEHRT A HEFEDHEST TH B 720, %R sprecan ‘to
speak’ (#3433 sprecen) &[4k, Wright & Wright (1925% 270). Campbell (1959: 312) ®E9H LH 12, FD
AROFBIZAETIEIRKERDSHTH o2 EEZOLNLZOTH LD, BHICHL TOARLRY ClElhEFE~2
JTHRAEY 7V U, HEih P VRO AES AHE LTHESN. SHELELTHETEZ20EH 7)Y VT
DBEDHTH A, &5 brecan & sprecan TIAFMREEE (ZEATT 2 FEHHED ) HEFREEE IZHEET 2 D 013
BFrCTHhrbEw)mTiEEL T D, BERSFAOFMREEIC SO TH 5 A% L F L Gme e TIEZ% L
Gmc u # XMLT % 0 ZHT A DIX 747 sprecan Tlx7: £ brecan D TH %,

SHICBESTICELTEZE, 0L ilbrecan 2844 E LTHEELCELL L, BEFFITLOEHO
IE *bhrgonos WCHISE L. 2 L CZNUEA¥E Gme *burkanaz (> OE *borcen) & %5 EZATHY, /8
IZWV o 72 AEE ) o T izd L nhs, 24T E LTRE BRI L 72T % #5720 128 iz L 72 Gme
*brukanaz (> OE brocen) &% o725 DL EZ N5, TDEIZDOWTIE Banta (1964). Voyles (1992: 259) .
Lass (1994: 118). Mailhammer (2007: 68) A FBOIEEZ T2 > T b0 T b EIBREEIZETT 2 FEHO
O LRSI T 2 FESLRIEE. HICREr TH LA, BESFONEOREN (Gme uden) 124D
g OfEN (A S5HD) BELHOND, FRBELLTrofRbDIZ1ZETLEMOH L LT hlecan ‘to
unite’ ~ hlocen 7% % o

WIZHCY BT % 58S T 7-BIFEReH] & @B LRI C BT 2R E O 5 IC oW T, @R 5 OS2 BIE
B & A Gmee ZUMd 5 2 &2 BITIZ4HERLETH 5,
5%

(a) FEMHEEDFERMS 79 AHES (C) THDHHD: eC ~ 2C ~ &C ~ eC (OE sprecan ‘to speak ~
spreec ~ spra&con ~ sprecen, OS sprekan ~ sprak ~ sprakun ~ gisprokan, OHG sprehhan ~ sprah ~ sprahun

~ gisprohhan, ModHG sprechen ~ sprach ~ sprachen ~ gesprochen, OFris spreka ~ sprek ~ spréken ~
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spretzen) < Gmc eC~ aC~ é!C~ eC < IE eC ~ oC~ &C? ~ eC? (Lat sede6 I sit’ ~ solium ‘throne’ (< *sodium)
~ sédés ‘seat’ , ~ sédo ‘T set’ ; Lat tegd ‘T cover’ ~ toga ‘a covering’ ; Gk pétomai T fly’ ~ poté ‘flight’ ; R &H £
Lat pedem ‘foot” ~ ®H&H.E Gk poda ~ FHEHEL Lat pes) o

(b) j- BFEEF : iCC ~ 2C ~ #C ~ eC (OE biddan ‘to ask’ ~ baed ~ bZdon ~ beden, OS biddian ~ bad ~
badun ~ gibedan, OHG bitten ~ bat ~ batun ~ gibetan, ModHG bitten ~ bat ~ baten ~ gebeten, Go bidjan ~ bad
~ bédun ; OFE sittan ‘to sit’ ~ s&et ~ s&@ton ~ seten, OS sittian ~ sat ~ satun ~ gisetan, OHG sizzen ~ saz ~ sazun
~ gisezzan, ModHG sitzen ~ sal® ~ salben ~ gesessen, Go sitan (< *setan) ~ sat ~ sétun)o

j- BIfEBPE] OE biddan. sittan Tl sprecan & 135720, FBREEIZI &> TV EDS, ZNATIE, Gme e IZH
B EIIWHLDPTH Y, ENZFNAEENE Gme *bedjanan, *setjanan (2K L. FERBAIED ] DSBS e >
1O LT P EFBRRRTEORETE L2 SR LRI BEMNEHE LR TH S,

sprecan, biddan M E =&l

[ERTAES M i
B A spraec, baed sprace, b&de
PN sprace, bzde spraece, bzde
3 AFR spreec, beed spraéce, bzde
HE sprzcon, ba&don spracen, b&den
gt sprecen, beden

sprecan O @2 ALEY A S+ O FARFE 12 & ¥ 2 K1 TAH % & - Gme *sprekan > gesprec ‘Gesprach’ ; Gme
*sprekon > gespreca ‘Ratgeber’ ; Gmc *sprekula- > sprecol ‘redselig’ ; Gmc *spré'k- > spra@c ‘Sprache’. F 7z
biddan (22 Tid Gme *bedan > bed ‘Gebet' ; Gme "bedd > bedu ‘Bitte, Gebet” ; Gmce *bedula- > bedol ‘bittend’ ;
Gmc*bé'd-> éapb&de ‘leicht zu erbitten’s € L Tsittan {22 Tix Gme *setan> set ‘Sitz’ ; Gmc *setla-> setl ‘Sitz’ ;
Gmc *satan > geszet ‘Sitzung’ ; Gmc *satjanan > settan ‘to set’ ; Gmc *sé't- > s&@t 'Hinterhalt, ands&te feindlich’;
Gmc *sotan > sot ‘soot’ ; Gmce "ni-st-az > nest nest’

4. SHOMERHOFERIEF TETHEL 220D IE e IZ—HT 2 8EHEED Gme 6! THY ., THPEIC
FIRAHEE DI RFEGICHE T 2 b O TH 2089 XDV TLEME T 2 A% v,

Z®Gme e [T HIEEMIEIE e 2 M3 3oz E LT LIE LIS Lat venio T come’s sedeo T sit’s legd
‘T gather’s veho T carry @5 T véni. sedl, legl. vexi D X 9 BIAEF SN 5, Wright & Wright (106-107)
Buck (1933: 292). Brunner (1960-2>. 1 :44). Krahe & Seebold (1967% 40-41). Krahe & Meid (1969, I :
71). Ramat (1981: 163) &4 HtkDLZHER L L Tid. 20 Gme &' PIEEMH IE e ICHKRT L& LTWwD, #
O E LTI 21X Wright & Wright 137 7 YREQE TRUANI 4, SEIZEARTL INETHEIFTE2L)
. BHIOZALUNTORMREL LTIE e # XMT 5 L BN L OFEMAND L L, £ L Tl LEFE &
RERMICERIR 2 B TOT 7T ML BIERERHZ M3 %5 b DL LT Go qind (OE cwene, 0OS, OHG
quena) ‘woman’ IZX9 % Go géns (OE cweén, OS quan) ‘wife, woman's R H % Lat pedem ‘foot’. Gk patéra ‘father’
1203 % TREHLEL Lat pes. Gk patér D &) % FEBI S HLH T L 221, Gme ¢! H T THEEMB O L L
TEHRZTWA,
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S53EICI3 RS T $ 5 OF etan ‘to eat’ ~ @t ~ &ton ~ eten (OHG ezzan ~ az ~ azzun ~ gi(g)ezzan, ModHG
essen ~ aB ~ aBen ~ gegessen, Go itan ~ ét ~ étun, Lat edo, Gk édo) W) BlH H Y., W@IFOHEE D EHLE
REEE2SGme 6! TH A HEPRETH S, 72721 etan DHREILEIFIZIOFAREEIZ1E Gme *etula- > etol ‘gefraBig’ ;
Gmc *atjanan > ettan ‘abweiden’ ; Gmc *é'tan > &t ‘Speise, FraB’' ; Gmc *é'tjon > hlaf@ta Kostganger 7% 1) .
e- FEbh. o- FERS. MERFSHEDSE S o THEFE SIS, kI OF sittan O@FHEIIZEHEF L Gme 6 *HF 9 5
OE sét (OS sat, OHG gisaaz, ON sat) W9 b H D, Brunner (1960-22, I : 200) X2 ® &' Z LD 5 Dz
FTdhsbELTWBDIIx L, #iZ Feuillet (1981: 204-205). Ramat (164) (ZHE L HEOBEREES L HIZT
T VEELFMRIE e 12— T A 5O Z OB HEHUICGme ax FIT D200 L) by A 72 M2 L L T\w5,
Z L CHEUI BT 5 Gme a % Feuillet iF4HA» 5D TH S & L, Ramat 131 ~4FA~OHHEIZ L DEA S
el dH—h, —HL TSI, £ LT Mailhammer (2007: 65) . @FZBAEBIFIIC L S5 RO L O FERIC
b B 4HOBEEED Gme &' FHICS5EMSLBEASNbDEEZ L, £ LT Makaev (1964: 41) HEEIZ 4
o e OFEICOVTIRFAILAMEZRLTBY ., E5i2e PEASNAERICOWT, HidEEIBERFH O BT
L AHOBERB LI ANE LTHEICXBIL X9 L3 2 MBS NHRTHL E LTS,

Feuillet (207) (ZFZAUIEERBICHERT 2 b 0TI R, $RTEEGTH 24 ETROMEITERT 2 L%
Ao §TbbH Lat venl, sedild e- BBk CeCeCl- (F3E S N5 EHIE Tl tetendi ‘stretched’. pependi ‘suspended,
was suspended @ X I IZFEAREEZ 1IN IZ e- FEBETH D) > CeCl- DX H 12, Hfii L-HEEICHL 200D e %
BT 2EEICBIT 2ERAEOFEOBBEIC L VMEEVAE LR THY . 2L T5HD Gme &' b T e 4L
FLEBEOMRTH) . SHTHRAEE TIHE 2ME— DB OE etan DMETE &t. @ton 122V TH A [H
B *e-ed- IZHIKT 5 & LT 575, Feillet ® 2 @ RIRIT—FIZTIFEZHESNTWEWVWE D) TH b,

Mailhammer (80) (P OE ®tonldMe & RHEL TV 7ok T OB L E 2 SNBIE *Xied- (>'ed) DE
O O EHILIE *Xie-Xid- (>*6d->Gme *e't:) ICHERT 2L LTwd, BEPHEBEFA LENEZ AT 50E
EtL o TWDH I EIZDWCBrunner (200) 13HED S D8 L L7 L T2 5%, Mettke (1993% 185) (ZHE D
et (Zo-BERS DB “e-at- DFFFIOKERTH % & L. Mailhammer (79) b RO WLHEZRL Tnb,

Ramat (163). Bammesberger (1984: 58). Mailhammer (79) 2%&64 5 X512, SHOMEE KD 1 ~4
HEFRRICARIETRCEOR AT RE LA THo2 L EbN s (Z2 L THEDZ LI 5HDEE55
IZOWTHERALATHA)) o BIZ5HE[F Uk~ A9 5Skt papati ‘he flies' (Gk pétomai) DT &
L CHETldo-WHt dpapata (<*pepot-) . FEHTIZY¥ Okt Dpaptima (<*pept) EWIHBIBESNE, Lo
L'to eat OEIEHE LT, & LEBRIZEOBHO L F#L L2 0Ed 5 &, #HlZIXOE metan. Go mitan ‘to
measure <IE *med- ; Go giban ‘to give'<IE *ghebh-D#E4E £ FEFEEDOE meton. Go métun ; Go gébun Tl 7
<\ * (me)mdnt>Gme *untun(p) >OE *unton. Go *untun ; * (ghe)ghbhnt>Gme *gbun(p) &\ & ) I2Z AL &
L CIIEERIICIZESEITEH L 72 bDE 2o TLEI THH ),

LA L S5HEZD L DI M LB N O FARGE & L CXuBIEEER T 2 EFRDE L 2 WbI Tk,
ZFDFERFIE LTIZOE, OS, OHG nest ‘nest’ (Lat nidus ‘nest, Arm nist ‘Sitz, Lage’) <IE *ni-sd-os 7%&% V) . IE *ni-
id'down’ ZEBE L. IE *sd- 1ZIE *sed- ‘to sit’ (>Gmc *setjanan>OE sittan) DX O TH 5, b LIKIZEERD
BWEBH Gme *sé'tun (>OF s@ton), #FE451F Gme *setanaz (>OE seten) Tld7% ., YRS EOF £57E
e mEHEH (IE * (se) sdgt>) Gme *stun(p)? . #WF45 (IE *sdonos>) Gme *stanaz @ & 9 2 V-
AL TV LTH, 2D LX) BTED *setjanan DZALTEE L THERWRELR LD TH 728 13E 212 v,
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ZLC5HOEATTLRIEFETY 2\ — X T, OE neaht. OS. OHG naht. Go nahts ‘night < IE *nokt- (Lat
nox, noctis) DX UL TH ) A5, ) THIDPMIZ— AT L LRARELIZEZ 2 VWEIZR>TLE>TWD
OE uht(ak OS. OHG thta. Go thtwo ‘dawn’ < IE "nkt- ® & 5 2 FEF S BUAFAEL TV DD TH 5o Ramat(163)
&, BEOZLEE LI L) ZFEA BT 2720, IEERFEOBAIY ) 1R HICE 728 F 2. Tl
T VBORTREFMUEATH Y, ZOEERHIC X 2 EH O FIRMFEICBEICEE S L THEL Tz e
LTwa,

% 72 Ramat (163) . Mailhammer (69) 13 5B D505 b AR 2 SIXBEEHE AL O BEHOIX 3 TH 5755,
AEFEFL e- BB L 2 o TV DIFBEBI LR UFHIC L 20D EEZ S

Lass (1994: 109, 155) (&, 7V~ ViBROBERDe'd 77 Y FEOE TR Oe b EREEHIE e KWL, &5
5574 AMIHETLE LTS, E5IBeekes (1995: 236) 13, s 74U A M & WS 2%l & LT, IE
*wegh- ‘to carry’ DIERERH 2D (IE *Xie-wegh-s->) Skt avaksam, OCS vésb . Lat vexi ‘carried’ % Z5JC
Who o Ts-7H I AMIT T VIHEOE THOEDRED 1 DLEFZLTHS ),

Sihler (1995: 581-582) 12k 2 &, ZDEH T 7 ViEOE TRORRFOEZORIE L L Tid, FHERHIEEE T
¥ 587 T egl < *e-ag- (agd ‘drive’). édi (edo ‘eat). émi (emd ‘buy) DX ) IZHEREREE TldZ { EHEGTH & iF
R EDHERNZHIRT 2 b D b D, *sesd- > sedl (seded ‘sit’) &) RMELERICHRT S RIELZRT b D,
fadi < fundd ‘pour’ (OE géotan. Go giutan) . vici < vincd ‘defeat’ (OE wigan. Go weihan) . vidi < vided ‘see’ (OE,
Go witan ‘to know’). figl < fugid ‘flee’ (Gk phetgo). feci (74 1) A » DGk éthékaput’ & & B 12 IE *dheXi-k- 12
Hkd %) <facio ‘do” @ & ) ICHARS RS T OB TH 2 D10 LE TP RBETIEFRETH 2 b 0,
& TdH %, fadl, viel, vidl, fagi 122 T Buck (293) 13 4. 113 IE ou, oi Th o7z &# 2 5 A%, Sihler (581-582)
ZIE eu, ei ThHo72E LTwh, L2LT T ViETIEIE eu. ei ®XMLE IE ou. oi DZ N ELEA LFE—DER:
BT il%hoTLEoTWAHOMBEOMKGIEOEIZL, EFBEH TH o722 LU LML Z EHETH D .
BIELETOBMRBEOENNI U~ 0 i ~TEVIRETLLELZON R ZoTLES TS, ZLTELI
T TIERIZBWTZORNEDOEDEFRZ DS O IEMHIITIELIZC > TWwbEER5THSH ), Sihler
(582, 584) 13, #ERE LTI T VEBTRIVERICENE 2, TTRICENEZAHT L L) 1 DORRXDPHELL .,
ELIZEDOE TROFREFOREFUEOVTIUIZE b &b EHR L2V T oML < DBFIZ S ZOHAA
TRENAZELTED., Bl leglh veni b DX HIZL TR SNIZWEENDH D L EZ S, b LEH) ThHIUL,
5810 Gme &' & T 7 VEEDE TR e i3V b IERRE IE e [CHIRT 2 & L CliE oileli w4l f—1H17 %
Wright & Wright. Buck., Ramat ® & 9 & lBEHIIE D 2512 Kb DTIER\TES D b

K Mailhammer (84) 25EiET % £ 912, 53D Gme &' id 'to eat DX IO WBIEHIE “Xe-Xid- >
*ed- > Gmce *é't- PR ETH ) FERSTH THE 2o 5 FHEF 0B EEE L O lsih Th o 7225 E L
72HIR O ‘to measure’. ‘to give' DT —AD L) BB L 72T -o T LE o728 2 A2 Gme *e't- DI LD
Gme &' ZafflitE & L CTEAT 2 2 LTI ORE R S z2ohdb Ltk (Petan : *é'tun = *metan :
X, €2 TX ="mé'tun).

FL< Gme e ZRMELT A1) A MIHFRT S ESNLEFHFEELHEE 2 AR (sprce, bede) 1[Z2oW T F
ToTRIGEE L R OB ICHR T2 R L 2B Th o 72 L bbb 2 b, 'to eatl DT A4 Y A M TH
CLEafE# O IE *Xie-Xud- > *ed- > Gme *e't- DFE,S Lz, L L 1 ~3HICBIT 2 EFE S EE 2
ANROFEREII\EREBOENEF L CufEBIcHEs5 2 £ 26 (OE bude ‘you commanded < IE *Xie-
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bhudh-es, cf. Gk éphuges ‘you fled' < IE *Xie-bhug-es) . 5 JHDEFHFEBE I I 2 AFKEI Z 0 1 ~3FHOBEIZ L D),
HYOMFEHEBEFR U, $74b5 Gmee! DRBLAEALLELEZHNS,

W4 HORETH B2 L 912, OF sprecan (& brecan & 1358740, F /-89 % OS sprekan. OHG
sprehhan & 1ZEZA ), 5HE LB ENS, S5HIZIZE 72 sprecan & [/ U < RS 12T 2 F 58D
HAER ST 5 b 0% r TH A EJEIIC drepan ‘to slay’ ~ dreep ~ drzpon ~ drepen (dropen) (OHG
treffan ~ traf ~ trafun ~ gitroffan, ModHG treffen ~ traf ~ traffen ~ getroffen, ON drepa ~ drap ~ dropu ~
drepinn) ; screpan ‘to scrape’ ~ scrzep ~ Scr&pon ~ screpen ; wrecan ‘to avenge ~ wraec ~ wra@con ~ wrecen
(OHG rehhan ~ rah ~ rahhun ~ girohhan, ON reka ~ rak ~ roku ~ rekinn, Go wrikan ~ wrak ~ wrékun ~
wrikans) 2% 0. {EH TR EE drepan O@BF50E121% drepen DI D 4 O # % F$ 5 dropen DRSNS 2
ETH b FIFHRBE LTI LT ERO ) LRERNEICHEET 2O E r Tld% (A8 n Th 5 cnedan
‘to knead’ ~ cn&don ~ cneden (OHG knetan ~ knat ~ giknetan) (213 4 3O % 7R3 8754551 cnoeden (<
*cnodin) b & %,

ZLTCEHRERTFESY 2 VA NVOFTEHNERE T 2 FE5X8E2RIHE LTUTOLDOHH S  cweban ‘to say’
~ cweep ~ cwa@don ~ cweden (OS quethan ~ quath ~ quadun ~ quedan, Go gipan ~ gap ~ gébun ~ gibpans) :
wesan ‘to be’ ~ wees ~ w@ron (OS wesan ~ was ~ warun, OHG wesan ~ was ~ warun (wasun) ~ weran,
ModHG sein ~ war ~ waren ~ gewesen, Go wisan ~ was ~ wésun) ; #ifJE# séon ‘to see’ ~ seah ~ sawon ~
sewen (OS sehan ~ sah ~ sawun (saun ~ sahun) ~ sewan (sehan, seen), OHG sehan ~ sah ~ sahun (sagun)
~ gisewan (gisehan), ModHG sehen ~ sah ~ sahen ~ gesehen, Go saihwan ~ sahw ~ séhwun ~ saihwans) ;
geféon ‘to rejoice’ ~ gefeah ~ gefa@gon (OHG gifehan ~ gifah ~ gifahun) ; pléon ‘to risk’ ~ pleahs

ANEF séon 13 Gmce *sehwanan > WGmc *sehan > (#]11) POE *seohan > (B 0 h D5 %) *seoan > (a DIE K.
AFIER) séon &\ ) FBBROMETH V) . BRI BV CEFERE 75 h (&S5 Gme *sehw > WGmc
*seh > (#I3) OF seoh. HEatiEH# 2. 3 A WGme *sehis (t) . *sehid > (i- 7 &5 7 1) POE *sihist. *sihip > (&
) POE *siohist. *siohip > (- A& 5% ., %) OE siehst. siehp (OHG sihist. sihit, ModHG siehst, sieht)
ZIIRELZ TR > T B

cwepan, séon M@=

[ERTRES ARGE
HE 1 A cwaeb, seah cwzde, sawe
2 NFR cwade, sawe cwade, sawe
3 AFR cwaeb, seah cwaede, sawe
B cwadon, sawon cwzden, sawen
oot cweden, sewen

&I T ld seah (& Gme *sahw > WGmc *sah > (AFB) POE *szeh > (#l11) seah &\ ) HF#EEOMERTH V) |
EHLEEE 2 AP, BB AR, ROERETE w iz Y 2 VA VOEINZ X% (Gme hw >) [yw] IZHBEL.
FERPEE DT O 2 TR A > TVIDIREBHRO w ORBIZLLLDTH 5,

L2 LSHETIEFERRETED Gme s THHIDIZo0 TR, Yo VAVOFEINICERK T 25ER KT HF O
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[s] ~ [z] (>[r]D) KWL T2 DIEEEETIE wesan DATH Y, ZNRLHD S DIZOWTELEPZILLR
57\ lesan ‘to gather’ ~ lees ~ 1&@son (OS lesan ~ las ~ lasun ~ gilesan, OHG lesan ~ las ~ lasun (larun)
~ gileran (gilesan) , ModHG lessen ~ las ~ lasen ~ gelesen, Go lisan ~ las ~ lisans) ; nesan ‘to escape’ ~ nzes ~
nazson ~ nesen (OS -nesan ~ -nas, OHG -nesan ~ -nas ~ -narun (-nasun) ~ -neran (-nesan), ModHG genesen ~
nas ~ nasen ~ genesen, Go -nisan ~ -nas ~ -nésun) .

giefan ‘to give' ~ geaf ~ géafon ~ giefen (OS geban ~ gaf ~ gabun ~ gigeban, OHG geban ~ gab ~ gabun ~
gigeban, ModHG geben ~ gab ~ gaben ~ gegeben, Go giban ~ gaf ~ gébun ~ gibans) ; gietan ‘to get’ (#HE&FEIC
DHRSNS) ~ geat ~ geaton ~ gieten (OS getan ~ gatun, OHG gezzan ~ gaz ~ gazun ~ gezzan, Go gitan ~
gat ~ gétun ~ gitans) TIEXEZLEIZB VT, HEOFEREE CritlHe, . @OFZIZ X A5EHE T HGme [y ]
OHOFALITERT 5[] ZLTEHIZZO[NIRET 25 RE O HEEEHIL (e . &>l ea. €a) RT o

S 5|25 BIFEBE] & L CIERIEC O biddan. sittan D1 licgan ‘to lie’ ~ leg ~ l®@gon ~ legen (OS liggian ~
lag ~ lagun, OHG liggen ~ lag ~ lagun ~ gilegan, ModHG liegen ~ lag ~ lagen ~ gelegen, Go ligan (< *legan) ~
lag). L CBEIFHNCBWTSEARRD L DOH» 5 L 7-E%F 3 4% bicgan ‘to partake’ ~ beah. bah ~ begen
(ON biggia ~ ba (< *bah) ~ bogu ~ beginn). fricgan ‘to ask’ ~ gefraegen. gefregen. gefrigen & % licgan
% IE *legh- (Gk lékhomai lege mich’, lékhos ‘Lager’, OE leger ‘Grab’) > Gmc *[leyjanan] > (j 2 & ZEEHAKT
FOETHLE ) BgE L, - 7457 1) POE *liggjan > ( jI2&£ 5 gg dIOFEL) OFE licgan &\ 9 &
BREOERTH Y, cgld [ds] #FET o leg [leej] (< Gme "ay]) TRFFERD o[ jIEHIRT e OBBIZL 20T
1 | legen[lejen] (< POE *[leyeen] < Gmc *[leyanaz]) TlE [y DRIEEFIZIZZ EFN TV 22D [j1 &> Tk,
)5 l@gon Tl gl [y DF FThHo 7z

bicgan® ¥4, [EREE & B 5 O0Ir techaid ‘hat, besitzt, enthilt, tberwindet’. Lith tenku. tékti ‘hinreichen,
zukommen, zufallen, sich ereignen’. % L CiiZ:Hipeah (<*bah) 7256 S 2 7% & 912, FEREKTHFIZIE kiZ
B3 L. # (2007: 66, 67) THLY _EiF7-frignan. fregna ‘to ask’ (Lat precor ‘bitten) & FMR T Africgan (<
Gmc f[freyjanan]) OWEDEI TH L LI 12, AEFIBWTHBEEH, BESFALHEC CEREFEIZRE
Yz VAV OEAINERET 5[y 12 KB L TWbo FEREEFIZOWVWTE 21X, BEREHE L TIGme a% H$
L) BHARDLDLIAT, 80 1 O TH HC6me aiz MW 2bahSH o2 N RETH LD, £
72fricgan® 3 D DWEIFF D ) LIEE R ARDFEER L 52 5 DldgefregenTdh . Ziud 1R 3FUHITL
T L % > /2frignan® 5 FAR OB H A R E#HE0FIE L L CWright & Wright (269) 2MRE T 4 *gefregen (ON
freginn, Go frathans) & & ML DS—HTHLLDTH S,
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